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1 Generel information

Fabrikant- og produktoplysninger

Fabrikant:	 ACO Funki A/S
			   Kirkevænget 5, Gjellerup
			   DK-7400 Herning
			   Danmark
			   Tlf. +45 97 11 96 00

Typebetegnelse:	Compac 4 trækstation.

Der er lagt mange anstrengelser i at sikre, at indholdet af denne brugsanvisning er korrekt. Skulle fejl blive 
fundet, vil ACO Funki sætte stor pris på at blive informeret derom.

Trods ovennævnte kan ACO Funki ikke påtage sig ansvar for fejl i denne brugsanvisning eller konsekvenserne 
deraf.

Der tages forbehold for ændringer i brugsanvisningens indhold.

1.1 Generelle sikkerhedsbestemmelser

Dette produkt er konstrueret efter de nyeste tekniske standarder og efter anerkendte sikkerhedstekniske reg-
ler og er driftsikkert. Alligevel kan der være fare for brugeren eller tredieperson, eller der kan opstå materiel 
skade, hvis produktet anvendes af ukyndige eller til andet end den under punkt 7.1 foreskrevne anvendelse.

Sikkerhedsreglerne skal derfor læses og fłlges.

�	 Produktet må kun benyttes til den under punkt 7.1 foreskrevne anvendelse, og de generelle regler	
	 om sikkerhed og forebyggelse af uheld skal overholdes.

�	 Kvali�ceret personale er personer, der på baggrund af deres uddannelse, erfaring, oplæring samt	
	 kendskab til relevante standarder og bestemmelser, ulykkesforebyggende forskrifter og driftsforhold 	
	 er blevet udpeget af den ansvarlige for anlæggets sikkerhed til at udfłre de daglige opgaver, og i den 	
	 forbindelse skal kunne identi�cere og undgå evt. farer (IEC 364).

�	 Kun uddannet personale må arbejde med produktet. Unge må kun betjene produktet, hvis de er over 	
	 16 år, og det er et nłdvendigt led i deres uddannelse, og de er under opsyn af en fagkyndig.

�	 For at sikre den personlige sikkerhed og produktets pålidelige funktion, må der kun anvendes originalt 	
	 tilbehłr og originale reservedele fra ACO Funki A/S.

�	 Af sikkerhedsgrunde er det ikke tilladt selv at ændre noget ved apparatet.

�	 Istandsættelses- og reparationsopgaver, specielt hvad angår de elektriske dele, må kun udfłres af 	
	 fagfolk og af uddannede personer.

�	 Spændingsfłrende, trykaktiverede og roterende eller på anden måde bevægelige maskindele kan ved 	
	 ukorrekt anvendelse eller overtrædelse af sikkerhedsforskrifterne forårsage alvorlige eller livstruende 	
	 kvæstelser.

�	 Sikkerhedsanordninger må ikke sættes ud af funktion ej heller ændres eller svækkes i forhold til deres 	
	 tilsigtede virkning.

Generel information

1 General information

Manufacturer and product data

Manufacturer:	 ACO Funki A/S
			   Kirkevænget 5, Gjellerup
			   DK-7400 Herning
			   Denmark
			   Tel. +45 97 11 96 00

Product type:	 Compac 4 drive unit

Every effort has been made to ensure that the contents of this manual are correct. However, should you dis-
cover any errors, please inform ACO Funki A/S immediately so that they can be corrected.

Despite our efforts, ACO Funki A/S accepts no liability whatsoever for possible errors in the manual or for the 
consequences of such errors.

ACO Funki A/S reserves the right to change the contents of the manual without prior notice.

1.1 General safety instructions

This product has been designed and manufactured in accordance with the latest engineering standards and 
acknowledged safety regulations, making it highly reliable. The product may, however, be dangerous for opera-
tors or third parties and may cause material damage if operated by unquali�ed persons or for purposes other 
than that described in section 7.1.

The following safety instructions must therefore be carefully read and observed. 

�	� The product must only be used for its intended purpose, as described in section 7.1. The general in-
structions regarding safety and accident prevention must be observed at all times. 

�	 �Quali�ed personnel are persons who by reason of their training, experience or instruction and their knowl-
edge of relevant standards and regulations, accident prevention instructions and operating conditions 
have been authorised by the person responsible for the safety of the machine to perform appropriate eve-
ryday activities, including the identi�cation and prevention of potentially hazardous situations (IEC 364).

�	� The machine must only be operated by trained personnel. Children may only operate the machine if over 
16 years of age, supervised by a quali�ed adult and where such operation forms part of their training/
education. 

�	� To ensure personal safety and reliable operation, only original accessories and spare parts from ACO 
Funki A/S must be used.

�	� For safety reasons, unauthorised machine alterations are not permitted.

�	� Maintenance and repair (of electrical parts in particular) must only be performed by quali�ed and trained 
personnel. 

�	� Voltage-carrying, pressure-activated and rotating or in any other way moving machine parts may cause 
serious or fatal injury if operated incorrectly or if safety instructions are not observed. 

�	� Protection devices must never be disconnected during operation and must never be altered or weak-
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����
����� �������

������ �������� 
��� 
�����
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�
���� �
���������/������ 
(IEC 364).

�	 � ���
�� � �
������ �
��������� �
���
 
��������, ����������
������ ����
��� ���
������-
�
������ ���� �
��� ���� �
������ � ���
�� � �
������, �
���
 ���� �� �
��� 16 ���, ���� ��
�
 
������� ��
������ ��
�����
�����
�
 
�������, � ���� 
�� ���
����� �
� ���

�
� ���������-
�
����
�
 
�����
��. 

�	 � ����� 
���������� ����
� ��

����
��� � ������
� ������������ �������� ������ �
���� ���-
�������� 
����������� ���������� � 
������� ����� 
� �
�
�
������, ACO Funki A/S. 

�	 �
 �

��������� ��

����
��� ����� �� �
��������� ���
��
������
� �������� �
������� � 
�
��������� ��������. 



8

�	� De for tiden gældende nationale og internationale ulykkesforebyggende regler og retningslinier samt de 
generelle sikkerhedstekniske krav skal overholdes.

1.2 Symbolforklaring

Hvis de sikkerhedsanvisninger, der gives i denne brugsanvisning, ikke bliver overholdt, kan det medfłre fare for 
personskade eller for beskadigelse af produktet og dermed dets funktion. Sikkerhedsanvisninger samt 
anvisninger vedrłrende problemfri drift er markeret med fłlgende symboler:

Advarselssymbol i henhold til ISO 3864 B.3.1. 
Risiko for mekanisk łdelæggelse eller personskade.

Advarselssymbol i henhold til ISO 3864 B.3.6. 
Risiko for elektrisk stłd.

Informationssymbol i henhold til ISO 3864 8.4.
Vigtige anvisninger - undgåelse af skader på produktet og dermed dets funktion.	 
Anvisninger vedrłrende sikker og problemfri drift.

Når disse symboler młdes i brugsanvisningen, skal de tilhłrende afsnit læses omhyggeligt!

ened in relation to their intended effect. 

�	� Current national and international guidelines and regulations regarding accident prevention must be 
observed at all times, as must general safety requirements. 

1.2 Key to symbols

If the safety instructions described in this manual are not observed, personal injury or material damage may 
result. Such damage may prevent the machine from functioning correctly. Safety instructions and instructions 
for trouble-free operation are accompanied by the following symbols:

Warning symbol in accordance with ISO 3864 B.3.1. 
Caution: risk of personal injury or material damage. 

Warning symbol in accordance with ISO 3864 B.3.6. 
Caution: risk of electric shock. 

Information symbol in accordance with ISO 3864 8.4.
Important instructions for preventing damage to the machine and its function. Instructions for 
reliable, problem-free operation. 

Sections of this manual accompanied by one of these symbols should be read with particular care! 

�	 ������� � ����������� ���
�� ��������, � 
�
����
��� ��
 �����������
� �����, �
��� 
������-
������� ������������
 ����������
������, 
�������� ����
���
�.

�	 ���
������� �
� �����������, ������������ ��������� � �����������, ��� ���� 
���

�        
�
������� ����� �������� �
��� ��� ���
���
� ���������� ��� ��������� ������ �������                       
��

����
��� ��
���� �����
��� � 
������ ��� ��
�� �
������� � ������. 

�	 ���
������
 ���
���� �
 ������������ ������� 
����� � ����
���������, ��
���� � ��� �
����-
��� ��� 
�������� �� �������� �
 
��
����� � �������
�����
�� ��
���. 

�	 ���
������
 �
���� �
��������� ����������� ����
������� � ��������
���� ������� � �
�-
�� ��
��������� ���������� �������, � ����� 
���� ����
����� ��

����
��� �����.

1.2	 ����������� ��������
�� ��� ������

��� ���
�������� ��� � ����
����� ��

����
���, ����������� � ����
���� 	��
�
����� �

�
��
 
�

����
����� �������

������ ��������, �
����� �
����� 
� �
�
� ������ 
������������
 ����
-
���� ��� �
��������� �������� �, ��� �����, ��������� ��
 ���
��� �������. ����
����� ��

����
�-
�� � ���
���� �
 
���������� �
������
� ������������ �������� 
�

������ ���������� 
������: 

��������������� 
��� � �

��������� � ����
������� ISO 3864 B.3.1.  
�����
��� ����������
�
 �
��������� ��� ��������
�
 ������.

��������������� 
��� � �

��������� � ����
������� ISO 3864 B.3.6. 
�����
��� �
������� ������������� �
�
�.

���
�����
���� 
��� � �

��������� � ����
������� ISO 3864 8.4.
������ ���
���� � ��
��������� �
��������� �������� �, ��� �����, ��������� ��
 
���
��� �������.  ��
���� ���������
 ������
�, ��
�������
� ������������ ��������.

��������� 	��
�
�����, 
��������� ����� 
������, ������� �
����� 
�
����
 ��������
!  
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Overensstemmelseserklæring

2 Overensstemmelseserklæring

F ACO Funki A/S

» Kirkevænget 5, DK-7400 Herning

å  +45 9711 9600  æ +45 9711 9677

Æ    18.08.2005  ? _______________________________

ACO Funki A/S erklærer hermed fłlgende:

Maskine:	 Compac 4 trækstation.	

Anvendelse:	 Trækstationen må kun anvendes til transport af tłrfoder (pillefoder og formalet foder).

Typenr.:		 0211-400, 0211-401, 0211-428, 0221-429

Trækstationen er fremstillet i overensstemmelse med rådets direktiv af 22. juni 1998 (98/37/EF) med senere 
ændringer.

Standarder:	 Overensstemmelsen er erklæret i henhold til fłlgende standarder:

�	 EN 50081-1 Elektromagnetisk kompatibilitet -Generisk standard for emission.				  
	 Del 1: husholdninger, erhverv og let industri.

�	 EN 50082-1 Elektromagnetisk kompatibilitet -Generisk standard for immunitet.				 
	 Del 1: husholdninger, erhverv og let industri.

�	 EN 60335 Sikkerhed af elektriske apparater til husholdningsbrug o.l.

�	 EN 60730 Automatiske elektriske styringer til husholdningsbrug o.l.

Declaration of conformity

2 Declaration of conformity

F ACO Funki A/S

» Kirkevænget 5, DK-7400 Herning

å  +45 9711 9600  æ +45 9711 9677

Æ    18.08.2005  ? _______________________________

ACO Funki A/S hereby declares that:

Machine:	 Compac 4 drive unit.	

Application:	 The drive unit must only be used for transporting dry feed (pelleted or meal). 

Code nos.:	 0211-400, 0211-401, 0211-428, 0221-429

The machine has been manufactured in accordance with Council Directive 98/37/EC of 22 June 1998 and 
subsequent amendments. 

Standards:	 The machine conforms to the following standards: 

�	 EN 50081-1 Electromagnetic compatibility - Generic emission standard.				  
	 Part 1: Residential, commercial and light industry. 

�	 EN 50082-1 Electromagnetic compatibility - Generic immunity standard.				  
	 Part 1: Residential, commercial and light industry. 

�	 EN 60335 Household and similar electrical appliances - Safety.

�	 EN 60730 Automatic electrical controls for household and similar use.

2	 ���������� ������������

F ACO Funki A/S

» Kirkevænget 5, DK-7400 Herning

å  +45 9711 9600  æ +45 9711 9677

Æ    18.08.2005  ? _______________________________

ACO Funki A/S ��������� ��������, ���:

�
�����:	  
�� ����
�� Compac 4 	

������� ����������:	  
�� ����
�� �
��� ���
��

������ �
���
 ��� ������
����
��� ���
�
 �
��� 
(��������
����
�
 ��� �������
�
). 

�� ����:	 0211-400, 0211-401, 0211-428, 0221-429

�
�
�
����
 � �

��������� � ����
������� ��������� ›
���� 98/37��› 
� 22 ���� 1998 � �
��������� 
�
�������. 

›��������:	 ›

��������� ��������
���
 �
 
��
����� � ����
������ ��������� ��������
�: 

�	 EN 50081-1 ������
��������� �
�������
��� � - ������������ �������� �
�������.	����� 1: 
����� 
������
-���
�
�
, ��������������
�
 � ��
�
�
�������
�
 (������ ��
�������
���) 
��
�������. 

�	 EN 50082-1 ������
��������� �
�������
��� � ������������ �������� ���
����
��� � �
�����. 
����� 1: 
����� ������
-���
�
�
, ��������������
�
 � ��
�
�
�������
�
 (������ 
��
�������
���) ��
�������.

�	 EN 60335 ��

����
��� ������
�������
� ���
�
�
 ��
������� � �
�. 

�	 EN 60730 ���
���������� ������
������� ���������� ���
�
�
 ��
������� � �
�.

���������� ������������
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Tekniske speci�kationer

3 Tekniske speci�kationer

3.1 Varenumre

Compac 4 trækstation		  Varenr. 0211-400, 0211-401, 0211-428, 0211-429

3.2 Arbejdsområde

Trækstationen er beregnet til transport af tłrfoder (pillefoder og formalet foder).

3.3 Materialer

Trækstationen er opbygget over et kabinet af rustfrit stål. Maskinens indvendige dele består af aluminiumstræk-
hjul og forskellige galvaniserede dele.

3.4 Målskitse

3.5 Vægt

Nr. 0211-400, 0211-404 (1,1 / 1,3 kW):	 63 kg.
Nr. 0211-428, 0211-429 (1,5 / 1,8 kW):	 79 kg.

1,
1 

(1
,3

) k
W

 =
 5

15
 m

m
1,

5 
(1

,8
) k

W
 =

 5
35

 m
m

Technical data

3 Technical data

3.1 Product codes

Compac 4 drive unit		  Code nos. 0211-400, 0211-401, 0211-428, 0211-429

3.2 Application

The drive unit is for transporting dry feed (pelleted or ground feeds). 

3.3 Materials

The drive unit is housed in a stainless steel cabinet. Internal machine parts consist of an aluminium drive wheel 
and various galvanised steel parts. 

3.4 Dimensioned drawing

3.5 Weight

No. 0211-400, 0211-404 (1.1 / 1.3 kW):	 63 kg
No. 0211-428, 0211-429 (1.5 / 1.8 kW):	 79 kg

1.
1 

(1
.3

) k
W

 =
 5

15
 m

m
1.

5 
(1

.8
) k

W
 =

 5
35

 m
m

3	 ����������� ������

3.1	 ›�������� ����� �������

 
�� ����
�� Compac 4		  �� ���� 0211-400, 0211-401, 0211-428, 0211-429

3.2	 ������� ����������

 
�� ����
�� ������
����� ��� ������
����
��� ���
�
 �
��� (��������
����
�
 ��� �������
�
). 

3.3	 ���������

 
�� ����
�� ��
����� � �
����� �
 ����������� �����. � �
����� ���
����� ������� �
���
 �
 �����-
��� � ��
������ ������ � �
�� �
 
����
����
� �����. 

3.4	 �����
 � ���������

3.5	 �����

�� 0211-400, 0211-404 (1,1/1,3 kW):	 63 ��
�� 0211-428, 0211-429 (1,5/1,8 kW):	 79 ��

1.
1 

(1
.3

) k
W

 =
 5

15
 m

m
1.

5 
(1

.8
) k

W
 =

 5
35

 m
m

����������� ������
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3.7 Stłjinformation

70 DB/1 meters afstand.

Varenummer
0211-428, 0211-429 50 HZ 50 HZ 60 HZ 60 HZ

Spænding (V) 3 x 230 3 x 400 3 x 230 3 x 400

Effekt (kW) 1,5 1,5 1,8 1,8

Strłmforbrug (A) 6 3,5 6 3,5

Omdrejninger (rpm) 1400 1400 1680 1680

3.6 Strłmforsyning

Varenummer
0211-400, 0211-401 50 HZ 50 HZ 60 HZ 60 HZ

Spænding (V) 3 x 230 3 x 400 3 x 230 3 x 400

Effekt (kW) 1,1 1,1 1,3 1,3

Strłmforbrug (A) 4,7 2,7 4,7 2,7

Omdrejninger (rpm) 1350 1350 1620 1620

3.7 Noise level

70  dB at a distance of 1 metre.

Code no.
0211-428, 0211-429 50 Hz 50 Hz 60 Hz 60 Hz

Voltage (V) 3 x 230 3 x 400 3 x 230 3 x 400

Output (kW) 1,5 1,5 1,8 1,8

Power consumption (A) 6 3,5 6 3,5

Speed (rpm) 1400 1400 1680 1680

3.6 Power requirements

Code no.
0211-400, 0211-401 50 Hz 50 Hz 60 Hz 60 Hz

Voltage (V) 3 x 230 3 x 400 3 x 230 3 x 400

Output (kW) 1,1 1,1 1,3 1,3

Power consumption (A) 4,7 2,7 4,7 2,7

Speed (rpm) 1350 1350 1620 1620

3.7	 ������� ����

70  dB �� �����
���� 1 �.

3.6	 �������������� �������� � ������� 

���
0211-400, 0211-401 50 Hz 50 Hz 60 Hz 60 Hz

���������� (V) 3 x 230 3 x 400 3 x 230 3 x 400

���. �
��
��� (kW) 1,1 1,1 1,3 1,3

�
�����. �
��
��� (A) 4,7 2,7 4,7 2,7

›�
�. ����-� (
�/���) 1350 1350 1620 1620

���
0211-428, 0211-429 50 Hz 50 Hz 60 Hz 60 Hz

���������� (V) 3 x 230 3 x 400 3 x 230 3 x 400

���. �
��
��� (kW) 1,5 1,5 1,8 1,8

�
�����. �
��
��� (A) 6 3,5 6 3,5

›�
�. ����-� (
�/���.) 1400 1400 1680 1680
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Håndtering

4 Håndtering

4.1 Håndtering generelt

Produktet må ikke udsættes for stłd, pludselige temperaturændringer, direkte sollys, fugtige omgivelser eller 
stærke elektromagnetiske felter.

4.2 Emballage under transport

Produktet leveres indpakket i emballage. Produktet må fłrst tages ud af emballagen på montagestedet.

Under transport er fłlgende dele ikke monteret:
� Motor
� Fłlerrłr (skueglas)

4.3 Opbevaring

Produktet skal opbevares i normalt tempererede og tłrre omgivelser.

4.4 Udpakning

Produktet skal ved levering undersłges for evt. transportskader, og ACO Funki skal uden forsinkelse have med-
delelse herom. Beskadigede produkter må ikke sættes i drift.

Handling

4 Handling

4.1 General handling instructions

The product must not be subjected to impact, sudden temperature changes, direct sunlight, damp surround-
ings or strong electromagnetic �elds. 

4.2 Transport packaging

The product is delivered packaged. Do not remove the packaging until the product has been transported to 
the installation site. 

The following parts have not been �tted before transport: 
� Motor
� Sensor tube (sight glass)

4.3 Storage

The product must be stored in a warm, dry place. 

4.4 Unpacking

On delivery, check the product for transport damage. ACO Funki must be informed of any transport damage 
without delay. If the product is damaged in any way, it must not be taken into operation. 

4	 ���������������

4.1	 ����� ���������� � ��������  � ��������

������� ����
� �
�������� �
����� � ������, ��
��� ��������� �����������, ����
�� �
�����
�� ���-
��, ���
������ �
 ������� ������ ��� ������� ������
��������� �
���. 

4.2	 �������� ��� ���������������

��� �
������ �
����� ����
���
. �
����� ������� 
��
�
���� 
� ����
��� �
���
 �
��� �
������ �� ���-
�� �
�����. 

›�������� ����� �� �����
����� �
�
�
������� �
 ������
����
���: 
� ������
���������
� ������ ������� (��
��
�
� �����
)

4.3	 
�������� ��������

�
����� ������� ������� � ����
�, ���
� �����. 

4.4	 ����������

�
 �
������ �
����� �
������ 
��
��� �� ������� �

�
���� ������
�, �

������ � ��
����� �����-
�
����
���, ������ ����� ACO Funki A/S �
���� ��
�����������
 ���� �
�������� � �
�����
��� 
 ���. 
������� ������ �
����� ����
� ��
���� � ������������. 

���������������
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5 Advarsler

5.1 Foreskreven anvendelse

Trækstationen må kun anvendes til transport af tłrfoder (pillefoder og formalet foder).

Hvis produktet på trods af ovenstående anvisning alligevel anvendes til andet, bortfalder alle garantiforpligtel-
ser og alt łvrigt ansvar.

5.2 Operatłrens forventede arbejdssteder

Da trækstationen normalt styres fra en styring, vil operatłren ikke komme i berłring med trækstationen.

5.3 Særlige sikkerhedsbestemmelser

Frontlåge må ikke afmonteres under drift!

Hvis denne foreskrift ikke overholdes, er der risiko for at få �ngre i klemme i transportkæden.

Vær opmærksom på, at maskinen kan starte automatisk. Afbryd da strłmmen på hovedafbryderen, fłr front-
lågen fjernes.

Advarsler

5 Safety instructions

5.1 Intended use

The drive unit must only be used for transporting dry feed (pelleted or meal). 

If, despite this instruction, the product is used for purposes other than its intended use, the warranty and all 
other liabilities will be waived. 

5.2 Expected operator contact

As the drive unit is usually operated via a control system, personnel will not be in direct contact with the drive unit.

5.3 Special safety instructions

The front panel must never be removed during operation!

Failure to comply with this instruction results in a risk of �ngers being trapped in the transport chain. 

Note! The machine may start automatically. The power supply must therefore always be disconnected before 
removing the front panel. 

Safety instructions

5	 ����������� ������������ �����

5.1     ������������ ���������� 

 
�� ����
�� �
��� ����������� �
���
 ��� ������
������� ���
�
 �
��� (��������
����
�
 ��� ���-
����
�
). 

� ��
����
� ������ ����� Funki 
��
�
������� 
� ��
�� ����������� 
��
�������� � ����
� 
���������-
�
���.

5.2	 
������ ���������� ���������

�
��
���� ���������� �
�
� ����
�� 
������������� ����
 ����� ����������, ����
���  � ���
������-
������ �
����� � �
������ �� ��������.

5.3	 ������ ���� ����������
�����

�
 ����� ������������ 
���������� ������� ������� ������ �
�����!

���
�������� ��
�
 ����
����� �
��� �������� � �
������� ������� � ���� ������
�����. 

��������! ������� �
��� ���

���������� ���
���������! �
��
�� 
��
������
 
��������� 
���������� ������� ����� ���, ��� ����� ������� ������  �
�����. 

����������� ������������ �����
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Montagevejledning

6 Montagevejledning

6.1 Krav til fundament

Underlaget skal være plant og stabilt. Trækstationen forankres i underlag eller væg.

6.2 Nłdvendig plads omkring maskinen

Af hensyn til servicering af trækstationen anbefales fłlgende afstande:

� Bag maskinen til væg minimum 0,5 meter.
� Foran maskinen til væg minimum 1 meter.

6.3 Montage

Med maskinen fłlger:

Nr. 74038102 Motor
1,1 kW - 50 HZ - 1350 RPM
1,3 kW - 60 HZ - 1620 RPM
B5 �ange
Ø19 mm. aksel

Eller

Nr. 74038103 Motor
1,5 kW - 50 HZ - 1400 RPM
1,8 kW - 60 HZ - 1680 RPM
B5 �ange
Ø24 mm. aksel

Nr. 0153-413 Fłlerrłr (skueglas)

Nr. 0135-093 Samlemuffe

Installation instructions

6 Installation instructions

6.1 Foundation requirements

The foundation must be level and stable. The drive unit must be anchored to the foundation or wall. 

6.2 Free distances around the machine

To facilitate service and maintenance, the following free distances are recommended:

� Between rear of machine and wall: min. 0.5 m.
� Between front of machine and wall: min. 1 m.

6.3 Installation

The following parts are supplied with the machine: 

No. 74038102 Motor
1.1 kW - 50 Hz - 1350 RPM
1.3 kW - 60 Hz - 1620 RPM
B5 �ange
Ø19 mm shaft

Or

No. 74038103 Motor
1.5 kW - 50 Hz - 1400 RPM
1.8 kW - 60 Hz - 1680 RPM
B5 �ange
Ø24 mm shaft

No. 0153-413 Sensor tube (sight 
glass)

No. 0135-093 Connector

6	 ����������� �� �����
�

6.1	 ���������� � ����������

������� ������������� �� �
��
� � ���
����
� �
�����
��� � 
��������� � ���������� ��� �����. 

6.2	 
�������� ������������ ������ ��������

��� 
��������� �
����� � �������� ��� ���������
� 
����������� � ��
��, ���
��������� �������
�-
����:
� ����� �����
� ��
�
�
� �������� � ����
�: ���. 0,5 �.
� ����� �����
� ��
�
�
� �������� � ����
�: ���. 1 �.

6.3	 �����
��-������������ ��������

� �
������ �
������ ��������: 

������
��������� � 74038102
1,1 kW - 50 Hz - 1350 
�/���.
1,3 kW - 60 Hz - 1620 
�/���.
������ B5
��� Ø19 ��

���

������
��������� � 74038103
1.5 kW - 50 Hz - 1400 
�/���.
1.8 kW - 60 Hz - 1680 
�/���.
������ B5
��� Ø24 ��

� ���� 0153-413 ������ ������� 
(��
��
�
� �����
)

� ���� 0135-093 ›
���������

����������� �� �����
�
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6.3.1 Montage af El-motor

Nr. 0117-205 Samleled for Power-
Line kæde.

Nr. 0119-276 Label

Nr. 0113-199 Brudstykke 3 mm.

Nr. 30310030 Sætskrue M10x30 
RF.

Nr. 33510017 Młtrik M10 RF.

6.3.2 Montage af omdrejningsvagt (ekstraudstyr) 

Motoren pakkes ud af emballagen 
og monteres på trækstationens 
gear. Motoren boltes fast med de 
medfłlgende M10x30 bolte og 
M10 młtrikker.

Hvis der anvendes FunkiFeed, Co-
lourFeed eller FunkiNet DryFeed 
styringer, kan omdrejningsvagt 
monteres.

Den rłde prop eller tags ved si-
den af gearet fjernes.

6.3.1 Electric motor installation

No. 0117-205 Master link for Pow-
erLine chain

No. 0119-276 Label

No. 0113-199 Shear pin 3 mm

No. 30310030 Bolt M10x30 RF

No. 33510017 Bolt M10 RF

6.3.2 Rotation sensor installation (accessory) 

Unpack motor and connect to drive 
unit gear. Bolt motor in position us-
ing accompanying M10x30 bolts 
and M10 nuts.

If FunkiFeed, ColourFeed or Funki-
Net DryFeed controls are used, a 
rotation sensor can be �tted. 

Remove red plug or tag beside 
gear.

6.3.1	 ������������
 ���������

� ���� 0117-205 ›
���������-
�
� 
���
 ���� PowerLine

� ���� 0119-276 ��������

� ���� 0113-199 ›��
�
� ����� 
3 ��

� ���� 30310030 �
�� M10x30 RF

� ���� 33510017 ����� M10 RF

6.3.2	 ��������� ������� �������� �������� �������� (�����) 

	��������� ������
��������� 
� �
��
������� � ������
��. 
��������� ��������� �
����� 
M10x30 � ������� M10.

���� ���
��
����� ������ ����-
������ Fu nkiFeed, ColourFeed 
��� FunkiNet DryFeed, �
��
 ��-
���
���� ������ �
���
�� ��
-
�
��� ��������. 

 ������ ������� 
������� ��� 
�����
� 
� ������
�
�.
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En skrue (M5x16 mm) skrues i hul-
let på bagsiden af trækhjulet.

Omdrejningsvagten fłres gennem 
hullet, når den yderste młtrik er 
skruet af, og młtrikken skrues på 
igen fra den anden side.

Det sikres, at afstanden mellem 
skrue og omdrejningsvagt er min. 
2 mm. og max. 4 mm.

6.3.3 Indlłb og udlłb

For at montere ind- og udlłbsrłr, 
afmonteres frontlågen.

V = Indlłb Venstre side.
H = Udlłb Hłjre side.

Ind- og udlłbsrłr skal understłt-
tes med bærestolpe eller vægbe-
slag tæt ved trækstationen.

Den viste trækstation har indlłb 
i Venstre side, og udlłb i Hłjre 
side. Model betegnelse V - H.

Trækstationen leveres også i en 
spejlvendt version med betegnel-
sen H - V.

V
H

Insert screw (M5x16 mm) in hole 
on rear of drive wheel. 

Remove outer nut from sensor. 
Insert sensor through hole and re-
place nut from opposite side.

Check that gap between sensor 
tip and screw head is min. 2 mm 
and max. 4 mm.

6.3.3 Inlet and outlet

The front panel must be removed 
before inlet and outlet pipes are 
�tted. 

L = Inlet Lefthand side.
R = Outlet Righthand side.

Inlet and outlet pipes must be 
supported using supports or wall 
brackets close to the drive unit. 

The drive unit illustrated here has 
the inlet on the left and the outlet 
on the right. Such models are des-
ignated L-R. 

Reversed drive units, designated 
R-L, are also available.

L
R

�������� � 
�������� �
��� ����-
���
 �
���� ���� (M5x16 ��). 

 ������ ����� � �������. �������� 
������ � 
�������� � ��������� 
����� � ��
���
�
�
��
� ��
�
-
��.

 ��������, ��
 
�

� ����� �
�-
���
� ������� � �
�
��
� ����� 
�
�������� �� ����� 2 �� � �� 
�
��� 4 ��.

6.3.3	 ���������� � ��������� ������������

��� �
�
, ��
�� �����
���� �
�-
�
����� � 
��
�����  �����, 
������� ������� ������. 

L = �
��
����� ����� ��
�
��.
R = 
��
����� ������ ��
�
��.

�
��
����� � 
��
����� ����� 
�
���� ����� 
�
�� �� ��
��� 
��� ������� ��
������� ���
� 
� �������
�. 

�

��������� �� �
�
 �
�� 
����
�� ����� �
��
����� 
����� ����� � 
��
����� ����-
��. ����� �
��
�
��� �������� 
����� 
�

������� L-R. 

�

�
��� �
������ �������
� 

�����
� �
��
�
���, R-L.

L
R
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6.3.4 Samling og montage af transportkæde

Brudstykke afmonteres på træk-
hjulet.

Transportkæden fłres igennem 
indlłbsrłret (1) rundt om trækhjul 
(2) og strammehjul (3) og igennem 
udlłbsrłr (4).

Kæden fłres frem ved hjælp af 
trækhjulet, der kan drejes frit, når 
brudstykket er afmonteret.

Kædens ender bores op med et 
Ø8 mm. bor for at give plads til 
samleledet.

Kæden samles med samleled.

Vær opmærksom på, 
at kæden ikke snor 
sig inden montering.Transportkædens trækretning

Ved levering af maskinen er stram-
mehjulet opstrammet.

Når samleledet er monteret, træk-
kes der op i kæden (1), hvorefter 
spliten (2) på glidestangen fjernes. 
Trækket i kæden (3) kan herefter 
igen slækkes. Splitten (4) opbeva-
res i glidestangens anden ende.

Det tilstræbes ved samling af 
transportkæden, at strammehju-
let kommer så tæt på trækhjulet 
som muligt.

Brudstykket monteres igen på 
trækhjulet.

� Frontlågen kan nu monteres igen.
� Optagerstation eller snegl monteres efter trækstationen.
� Rłr med skueglas monteres på rłrstrengen efter optagerstation eller snegl.
� Efter en periode med drift vil kæden strækkes og skal derfor kortes op, se afsnit 8.1.1.

6.3.4 Transport chain assembly and installation

Remove shear pin from drive 
wheel. 

Lead transport chain through inlet 
pipe (1), around drive wheel (2) and 
tensioning wheel (3), and through 
outlet pipe (4). 

Ease the chain forwards using the 
drive wheel which can be freely ro-
tated if the shear pin is removed. 

Drill ends of chain using Ø8 mm 
bit to make room for master link. 

Join chain using master link. 

 
Care must be taken 
to prevent the chain 
from becoming twist-
ed before �tting. 

Transport chain movement direction

On delivery, the tensioning wheel 
is tensioned. 

After �tting master link, pull chain 
upwards (1) and remove split pin 
(2) from glide bar. Tension on the 
chain can then be released again 
(3). The split pin must be stored in 
the other end of the glide bar (4).

When installing the transport 
chain, attempt to position the ten-
sioning wheel as close to the drive 
wheel as possible. 

Re�t shear pin on drive wheel.

� Re�t front panel.
� Install loading unit or auger after drive unit. 
� Fit sensor tube with sight glass to pipe after loading unit or auger. 
� During operation, the chain will gradually slacken and must therefore be shortened, see section 8.1.1.

6.3.4	 
����� � ��������� ���� ������������

 ������ ���
�
� ����� � ����-
���
 �
����. 

��
������� ���� ������
���-
�� ����
 �
��
����� ����� (1), 
�
���� �������
 �
���� (2) � ��-
����
�
 �
���� (3),  � �������� 
����
 
��
����� ����� (4). 

��
������ ���� ������, ��
�
-
������� ������� �
���
, �
�
-
�
� ����
 ��
�����������,  �
��� 
����� ������. 

��
�������� �
��� ����, ��-
�
��
�� �����
 Ø8 ��, ��
�� 

��
�
���� ����
 ��� �
�����-
�����
�
 
����. 
›
������ ���� � �
�
��� �
-
����������
�
 
����. 

�
������� ����-
���������� ���� 
��� �� �����
���. 

����������� �������� ���� ������
�����

��� �
������ ������
� �
���
 

������
. 

�
��� �����
��� �
���������-
�
�
 
����, 
������� ���� ����� 
(1) � ������ ���� ����� ��
����-
��� (2). ������ ��
�� �
��
 
�-
������ ��������� ���� (3). ���� 
������ � ����
�  �
��� ����� 
��
������� (4).

 ����������� ���� �����-�
���-
��, �
���������� ����
�
-���� 
������
� �
���
 ��� �
��
 
����� � ��������. 

��
�� �����
���� ����� �� ��-
����� �
���
.

� ��
�� �����
���� ������� ������.
�  ����
���� ����
����
 �
���� ��� ���� �
��� �������
 �
����. 
� �������� ��
��
�
� �����
 � ������ ������� � �����
���� � ����� �
��� ����
����� �
���� ��� �����. 
� � ��
����� ������������ ���� �
�������
 ������������� � �
��
�� �� �����������, ��. ��
��� 8.1.1.
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6.4 Elektriske tilslutninger

Alle tilsluttede kabler skal leve op til gældende regler. Vær opmærksom på krav mht. kappearmerede kabler i 
landbrugsbyggeri. ACO Funki kan ikke drages til ansvar for evt. skader i forbindelse med forkert anvendte kabler 
samt fejlmontage.

Fłr anlægget tilsluttes nettet, skal det kontrolleres, at netspænding og frekvens stemmer overens med det 
tilsluttede udstyr.

Motoren skal motorværnsbeskyttes efter de gældende foreskrifter for tilslutning af elektriske drivemidler. Kon-
troller at indstillingen af motorværnet stemmer overens med angivelserne på motorens typeskilt.

Kontroller, inden tilslutning af motoren, faserækkefłlgen for omdrejningsretningen for motoren.

6.4.1 Forsyning (strłmforsyning)

Trækstationens elmotor tilsluttes nettet.

Se i łvrigt afsnit 3.6 Strłmforsyning (Spænding, effekt, strłmforbrug, Hz).
Se i łvrigt afsnit 10 El-diagrammer.

6.5 Hoved- og nłdstrłmsafbryder

Anlægget skal altid forsynes med hovedafbryder efter gældende regler.

6.6 Ydre tilkoblinger

Styreenhed, se vejledning for denne.
Optagerstation / snegl, se vejledning for denne.

6.7 Evt. risici ved opstilling

Trækstationen indeholder dele som kan være skarpe og tunge. Anvend arbejdshandsker og sikkerhedsfodtłj, 
når der arbejdes med trækstationen.

6.8 Risici som fłlge af monteringsfejl

Vær opmærksom på transportkædens trækretning, se afsnit 6.3.4.
Vær opmærksom på motorens omdrejningsretning ved eltilslutning.
Der henvises i łvrigt til montagevejledningen for el-motoren.
Motorværn justeres i forhold til el-motorens effekt.
Optagerstation / snegl må ikke placeres fłr trækstationen.

6.4 Electrical connections

All cables must comply with current regulations. Note that there may be special requirements on the use of 
reinforced cables in agricultural buildings. ACO Funki accepts no liability for damage caused by the use of unsuit-
able cables or incorrect installation. 

Before connecting the equipment to the power supply, check that the mains voltage and frequency are compat-
ible with the equipment to be used. 

The motor must be protected by a motor protector in accordance with current regulations regarding the con-
nection of electric drives. Check that the motor protector settings comply with the data stated on the motor 
name plate. 

Before connecting the motor, check the phase order for motor rotation direction. 

6.4.1 Power supply

Connect the drive unit electric motor to the mains. 

See also section 3.6 Power requirements (voltage, output, power consumption, speed).
See also section 10 Wiring diagrams.

6.5 Main and emergency power circuit breaker

The machine must always be equipped with a mains circuit breaker in accordance with current regulations. 

6.6 Connection to other equipment

Control unit: see instructions for unit concerned.
Loading unit/auger: see instructions for unit concerned. 

6.7 Possible hazards during installation

The drive unit contains heavy and sharp parts. Always wear work gloves and protective footwear when working 
on the drive unit. 

6.8 Possible errors of �tting

Note transport chain drive direction, see section 6.3.4. 
Note motor rotation direction when connecting to mains. 
See also electric motor installation instructions. 
The motor protector should be adjusted to suit the rated output of the electric motor. 
The loading unit/auger must not be installed ahead of the drive unit. 

6.4	 ������������� ����������

��� ������ �
���� 
������� ����������� ����
������. ��������, ��
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� �� ��
������. 
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�
���
����� � ���
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���
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����
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 ��������� 
����� ��������� ���
����� � �

��������� � �������, 
���
������ �� ����
���
� �������� ���������. 

����� ���, ��� �
���� ������� �� ���������, ��
������ �
����
�������
��� ��
 ��� ����������� �����-
��� ���������. 

6.4.1	 ��������������

�
��
������� ������
��������� �
�� ����
�� � ����. 

›�. ����� ��
��� 3.6 ����
����� �
 ������� � �
��
��� (����������, ���
���� �
��
���, �
�������-
��� �
��
���, ��
�
��� ��������).
›�. ����� ��
��� 10 ›���� ������
�
���������.

6.5	 ������� � ��������� ���� ������

������� ������ �
���� ����� ��������� ����������� � �

��������� � ������������ ����
�������. 

6.6	 ����� ����� � ������� ����������� 

����� ����������: ��. �
���������� �� �

������������ 
�
���
�����.
 ���
����
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6.7	 �����
��� ����� �� ����� �����
��-������������ ��������

 
�� ����
�� �
������ ������� � 
����� �����. 	��
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�
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����. 
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�������� ����������� �������� ���� ������
�����, ��. ��
��� 6.3.4. 
�������� ����������� �������� ������
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6.9 Beskyttelsesforanstaltninger

Trækstationen indeholder forskellige roterende dele, der er afskærmet.
Frontlågen må ikke afmonteres under drift.

6.10 Demontage

Strłmmen kobles fra under demontage.

Udvis forsigtighed med fjedren på strammehjulet. Kæden må ikke demonteres, såfremt denne er opstrammet. 
Kæden skal slækkes inden demontage. Fłlg afsnit 6.3.4. i modsat rækkefłlge.

6.9 Guards and protection devices

The drive unit contains various rotating parts, guarded by the front panel. 
The front panel must not be removed during operation. 

6.10 Dismantling

Disconnect the power supply before dismantling the unit. 

Care must be taken with the tensioning wheel spring. The chain must not be removed if the spring is tensioned. 
The chain must be slackened before removal. Follow the procedure described in section 6.3.4 but in the re-
verse order. 

6.9	 ����
����� � �������� ��������������

 
�� ����
�� �
������ ��
������ ����������� �����, 
���������� �����
� �������. 
���
������
 ������� ������� ������ � ��
����� ���
�� ����
��. 

6.10	 �������
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������� ������� �����  ���, ��� ������ ���
���� ��������. 

������ 
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� �������. ���� ������� 
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� � ��
���� 6.3.4, �
 � 
�����
� �
�����. 
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Betjeningsvejledning

7 Betjeningsvejledning

7.1 Maskinens virkemåde

Trækstationen transporterer foderpiller / formalet foder fra optagerstation / snegl til foderautomat ved hjælp 
af transportkæden.

Trækstationen er opbygget med en el-motor, der ved hjælp af snekkegear roterer trækhjulet. Trækhjulets rota-
tion medfłrer, at transportkæden drives frem, og foderet transporteres ved hjælp af rłrstrenge ud til foderauto-
materne. For at sikre maskinens fejlfri drift, holdes kæden stram af det fjederbelastede strammehjul.

7.2 Grundindstillinger

Ved levering af maskinen er strammehjulet opstrammet.

Transportkæden strammes, se afsnit 6.3.4.

7.3 Betjeninganordning

Se styreenhedens brugsanvisning.

7.4 Sikkerhedsanordning

Frontlågen er afskærmning for transportkæde og drivhjul.
Vær opmærksom på, at maskinen kan starte automatisk. Afbryd altid strłmmen ved hovedafbryderen, fłr 
afskærmning fjernes.

7.5 Igangsætning

Se styreenhedens brugsanvisning.

Operating instructions

7 Operating instructions

7.1 Mode of operation

Using a transport chain, the drive unit transports pelleted or ground feed from a loading unit/auger to a feed 
dispenser. 

The drive unit utilises an electric motor to rotate the drive wheel via a worm gear. Drive wheel rotation forces 
the transport chain forwards, thus transporting feed through the pipes to feed dispensers. To ensure reliable 
operation, the chain is held taut by the spring-loaded tensioning wheel. 

7.2 Basic settings

On delivery, the tensioning wheel is tensioned. 

Tension transport chain, see section 6.3.4. 

7.3 Controls

See controls instructions. 

7.4 Safety devices

The transport chain and drive wheel are guarded by the front panel. 
Note that the machine may start automatically. Always disconnect the power supply before removing the front 
panel. 

7.5 Start-up

See controls instructions. 

7	 	��������� �� ������������

7.1	 ������� ��������
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Vedligeholdelse

8 Vedligeholdelse

8.1 Lłbende vedligeholdelse

8.1.1 Transportkæde

Efter en periode med drift, vil trans-
portkæden strækkes, og afstanden 
mellem trækhjul og strammehjul vil 
łges. Senest når strammehjulet 
går på mikroswitchen, skal kæden 
afkortes. Dette głres ved at fjerne 
nogle led fra kæden og igen samle 
med et samleled. Når kæden sam-
les, skal strammehjulet trækkes så 
tæt på trækhjulet som muligt, se 
afsnit 6.3.4.

Mikroswitch

Såfremt kæden springer, vil fjed-
ren trække strammehjulet imod 
mikroswitchen, hvorved anlægget 
stopper.

For at kunne montere PowerLine 
kæden igen, er det nłdvendigt, at 
strammehjulet forstrammes igen.

Nr. 0211-435 Tilbehłr for op-
stramning (ekstraudstyr).

Snoren fłres igennem łjet, der er 
monteret over udlłbet.

8 Maintenance

8.1 Regular maintenance

8.1.1 Transport chain

During operation, the transport 
chain will gradually extend. As 
a result, the distance between 
drive wheel and tensioning wheel 
will increase. The transport chain 
must therefore be shortened at 
intervals, at the very latest when 
the tensioning wheel activates the 
microswitch. To shorten the chain, 
remove a few links and then rejoin 
ends using a master link. When re-
joining ends, pull tensioning wheel 
as close to drive wheel as possi-
ble, see section 6.3.4.

Microswitch

Should the chain break, the spring 
pulls the tensioning wheel back to 
the microswitch, thus stopping the 
drive unit. 

Before re�tting the PowerLine 
chain, the tensioning wheel must 
be pre-tensioned again. 

No. 0211-435 Tensioning cord 
(accessory).

Insert cord though eye above out-
let.

Maintenance

8	 ����������� ����

8.1	 ������� ����������� ����

8.1.1	 ���� ������������

� ��
����� ������������ ���� 
�
�������
 �������������. � 
��
������� �����
���� ����� 
������� � �������� �
������ 
�������������. �
��
�� ���� 
������
�����  ����
�����   ����-
����
 ��
��������, ���
� �

�-
��� �
���, �
��� ������
� �
���
 
���������� ����
����-�����-
����.  ������ ����
���
 
������ 
�  ��
��  �
������� �
�-
�� �
�������
� �
���������-
�
�
 
����. ��� ��
� �
������� 
������
� �
���
 �

�
��
 ���-
�� � ��������, ��.  6.3.4.

����
�������������

��� ��
���� ���� ������� �
�-
�������� ������
� �
���
 
����-
�
 � ����
�������������, ��� 
����� ��
���� 
����
� ����
-
��. 

����� ���, ��� ��
�� �������� 
���� PowerLine, ������
� �
��-
�
 ������� ��
�� ������������-
�
 
�������. 

� ���� 0211-435 ������
� ��
-
��� (
����).

��
������ ��
��� � ���
 ��� 
�-
�������� 
��
��
� �����.

����������� ����
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1

2

3

4

8.1.2 Gearkasse

Gearkassen skal kontrolleres for lækage, især omkring pakdåser. Ved lækage skal defekte dele på gearet  
udskiftes med nye, eller hele gearet udskiftes.

Gearets kłleribber skal holdes rene.

Der laves en lykke på snoren.

Snoren strammes til.

Snoren monteres på strammehju-
let.

Splitten (1) tages op af glidestan-
gen. Der trækkes op i den neder-
ste snor (2), hvorefter splitten (3) 
kan monteres i glidestangens hul 
nærmest trækhjulet. Trækket i 
snoren (4) kan herefter igen slæk-
kes.

Snoren kan nu afmontes, og kæ-
den monteres som beskrevet i 
afsnit 6.3.4.

8.1.2 Gearbox

Check gearbox for leaks, around seals in particular. If leaks are discovered, replace defective gearbox parts or 
entire gearbox if necessary. 

Keep gearbox cooling �ns clean. 

Make loop in cord. 

Tighten cord.

Fit cord to tensioning wheel.

Remove split pin (1) from glide 
bar. Pull lower cord section up-
wards (2) until it is possible to re-
place split pin in hole (3) on end 
of glide bar nearest drive wheel. 
Tension on the cord can then be 
released (4).

Remove cord and �t chain as de-
scribed in section 6.3.4.

8.1.2	 ��������

��
������ �
�
��� �� ������� ��
�����, 
�
����
 �
���� ���
������. ��� 
���������� ��
����� 
���-
���� ����������� ����� ������
�� ���, ��� ��
��
���
���, ���� ������
�. 

�
����������� ����
�� 
���������� �����. 

›������� �����. 

�������� ��
���.

�������� ��
��� �� ������
� 
�
���
.

������ ���� (1) �
 ����� ��
��-
�����. ����������� ���-��� 
����� ��
���� ����� (2), �
�� 
�� ������ �

�
��
 ��
�� ����-
�
���� ���� � 
�������� (3) �� 

�
����
��� ����� ��� �
��
 
����� � �������� �
����. ��-
������� ��
��� (4).

›������ ��
��� � �������� ����, 
��� 
�����
 � ��
���� 6.3.4.
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8.1.3 El-motor

Motorens kłleribber og ventilatordæksel skal holdes rene.

8.1.4 Błsninger

Błsninger i strammehjul og konsol for strammehjul skal kontrolleres for slitage og udskiftes om nłdvendigt.

8.2 Rengłring af maskinen

For at sikre optimal kłling af gear og motor skal disse dele holdes rene.
Trækstationen skal holdes ren indvendigt for foderrester, hvilket især er vigtigt i fugtige omgivelser.

8.3 Fejl�ndingsanvisning

8.3.1 Brudt sikringsbrik

Hvis der sker blokering eller overbelastning af anlægget, springer sikringsbrikken.

8.3.2 Hvis sikringsbrikken springer hele tiden

� Blokering i anlægget i form af fremmedlegemer.
� Forkerte sikringsbrikker anvendes. Skal være ACO Funki varenr. 0113-199 Brudstykke 3 mm.
� Foderet har for stor volumenvægt.
� Defekte lejer i hjłrnehjul.

8.3.3 Motorværn slår ud

� For stort anlæg. Check anlægsstłrrelse.
� Kontroller motorværnsindstilling.
� Foder med for stor volumenvægt.
� Hjłrnehjul monteret med forkert omdrejningsretning.
� Defekte lejer i hjłrnehjul.

Nr. 0115-102 kraveforing (błs-
ning).

Konsol for strammehjul (2 stk. 
błsninger).

Strammehjul (2 stk. błsninger). 
Bemærk! at der ikke er błsninger 
i strammehjul, fremstillet i plast.

8.1.3 Electric motor

Keep motor cooling �ns and fan cover clean. 

8.1.4 Bushes

Check wear of bushes on tensioning wheel and tensioning wheel bracket. Replace if necessary. 

8.2 Cleaning

The motor and gearbox must be kept clean to ensure optimum cooling.
Keep inside of unit free of feed residues. This is particularly important if the unit is installed in damp surround-
ings. 

8.3 Fault �nding

8.3.1 Broken shear pin

The shear pin breaks if the system becomes blocked or overloaded in some way. 

8.3.2 Shear pin breaks constantly

� System is blocked by foreign matter.
� Wrong shear pins are being used. Use only ACO Funki code no. 0113-199 Shear pin 3 mm. 
� Excessive feed density.
� Defective corner wheel bearings.

8.3.3 Motor protector cuts out

� Excessive system size. Check system size in relation to motor output. 
� Check motor protector settings.
� Excessive feed density.
� Corner wheels incorrectly installed (reversed rotation direction).
� Defective corner wheel bearings.

No. 0115-102 Bearing (Bush). 

Tensioning wheel bracket (2 bush-
es).

Tensioning wheel (2 bushes). Note! 
Bushes are not used on plastic 
tensioning wheels.

8.1.3	 ����������������

�
����������� � ����
�� 
���������� ����� � 
��������� ��������
��. 

8.1.4	 ������

	�������
 
����������� ������ � ��
������ ������
�
 �
����. ��� ��
��
���
��� 
�������� ��. 

8.2	 �������

�
����������� ������
��������� � �����������  � ����
��, ��
 
����������� 
��������
� 
���������.
�������� ���������� 
� �
�����
��� �
�� 
� 
�������
 �
���. ��
 
�
����
 ����
, ���� �
�� ���
����� 
� ���
���� �
������
� �����
���. 

8.3	 ����������� �����

8.3.1	 ������� �������� ������

�
�
��� ���
�
�
 ������ ��
���
��� ��� 
��
�� � ������� ��� �� �������
��. 

8.3.2	 ���������� ������� �������� ������

� ›������ 
����� �����
���� ���
�/��������
�.
� ��� �����
���� ����� ����������
� �����. ���������� �
���
 ����� 3 �� ACO Funki ��� � 0113-199. 
� ›����
� ���
��� ��
��
��� �
���.
� ��������� �
�������� ���
��� �
���.

8.3.3	 ����������� ��������� ������ ���������

� �
��
��� ��������� �����
� ����� ��� ��
���
� �������. 
� ��
�
���
������� ������� ��������
� 
����� ���������.
� ›����
� ���
��� ��
��
��� �
���.
� ������������ �����
��� ���
��� �
��� (
�����
� ����������� ��������).
� ��������� �
�������� ���
��� �
���.

No. 0115-102 ������� (������). 

��
������ ������
�
 �
���� (2 
������).

������
� �
���
 (2 ������). 
��������! �� ���������
��� 
�������� �
����� ������ �� ��-
�
��
�����.
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8.4 Stykliste

Der henvises til ACO Funkis hjemmeside, hvor seneste reviderede reservedelsliste �ndes: www.acofunki.com

8.4 Parts list

To view the latest spare parts list, please visit the ACO Funki web site: www.acofunki.com

8.4	 �������� �������� ������

�������
��
������ �������� 
������� ������ �� ������� �� ����� ACO Funki: www.acofunki.�om
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Dato Init. Hændelser

Her noteres f.eks. service, kædens opstramning og skift af brudstykke.

8.5 Logbog8.5 Log

Date Init. Events

Events such as service checks, chain shortening and shear pin replace-
ment should be logged here

 

8.5	 ������ - ���

���� 	������� ����������� � ������������

����� 
������� ��
�
������� ����������� 
��
��
�, ��
��������� 

���� � 
���� ���
�
�
 ������
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Dato Init. Hændelser

 

Date Init. Events���� 	������� ����������� � ������������
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9 Bortskaffelse

Produktet skal bortskaffes efter den på bortskaffelsestidspunktet gældende lovgivning.

Bortskaffelse

9 Disposal

The product should be disposed of in accordance with current disposal regulations. 

Disposal

9	 ����������

�
����� �
������ �����
���� � �

��������� � �������������� �� �
���� �����
���� 
��
�
�������-
��
�.  

����������
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EL-Diagrammer

10 EL-Diagrammer

10.1 Oversigt over El-diagrammer

EL-456 DK	 Tilslutning Compac 4.
EL-677 DK	 Tilslutning FunkiFeed ver. 2. Enkelt anlæg uden omdrejningsvagt.
EL-1006 DK	 Tilslutning FunkiFeed ver. 2. Enkelt anlæg med omdrejningsvagt.

Wiring diagrams

10 Wiring diagrams

10.1 Overview of wiring diagrams

EL-456 GB	 Connecting Compac 4.
EL-677 GB	 Connecting FunkiFeed ver. 2. Single system without rotation sensor.
EL-1006 GB	 Connecting FunkiFeed ver. 2. Single system with rotation sensor. 

10	 �����
��� �����

10.1	 ����� �����
��� ����

EL-456 RU	 �
��������� Compac 4.
EL-677 RU	 �
��������� FunkiFeed ������ 2. ��������� �����
��� ��
 �������.
EL-1006 RU	 �
��������� FunkiFeed ������ 2. ��������� �����
��� � ������
� �
���
�� ��
�
��� 	

��������. 

�����
��� ����� 
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